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VERBINDUNG DER STECKKONTAKTE 
12-13           ANTENNE (n 13 = signal) 
11-12     Sonnensensor (n.12=blaues Kabel) wenn Dip 2 auf OFF; gibt den Befehl zur            

Öffnung, 2 Minuten nach Überschreitung des gesetzten Limits und zur 
Schließung 20 Minuten unter dem Limit (Schatten). 

9-10  Windmesser (Schutz gegen Wind) 
8-7           Kontakt schließt 
6-7           Kontakt öffnet 
4-5  Strom 230V-50Hz 
1-2-3      Verbindung zum Motor Max 500W     Steckkontakt n.1 = comune 
Stellen Sie sicher , daß die Stromkabel und die des Motors NICHT in der Box bleiben. 
Box gegn den Regen: 135x70x45 mm 

VORSICHT!!
Während der Installation muß ein Schalter mit einer 
Öffnung der Kontakte von wenigstens 3mm benutzt 
werden, um die omnipolare Abschaltung des Geräts vom 
Netz. sischerzustellen und daß der Motor geerdet ist. 

LESEN UND AUFBEWAHREN ! 
Diese Gebrauchsanweisung enthält wichtige Informationen zur Installation und  
zum Gebrauch von Wind-2. Bitte Iesen Sie sie genau. Die Sicherheit des  
Produkts hängt von der korrekten Installation ab. Der Hersteller  
Iehnt jegliche Verantwortung ab bei unsachgemäßem Gebrauch oder falscher  
Installation. Das Produkt entspricht europäischen Vorschriften: 2006/95/CE 
(CEE73/23, CEE93/68), 2004/108/CE(CEE89/336), CEE89/106, CEE89/392.

Elektronische Steuerung für 
die Automation von Markisen 
und Rollläden.
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ARBEITSWEISE 

WIND 2 erlaubt die Steuerung der Markise für Windmesser (Schutz gegen Wind) und Sonnensensor. 
Zwei Möglichkeiten zur Einstellung der Grenzwerte für Wind und Sonne bestehen. Der Windmesser hat 
höchste Priorität vor allen anderen Befehlen, während der Sonnensensor die gleiche Priorität bei den 
Schaltern hat. Der Empfänger kann herausgezogen werden und kann 41 Standard-codes oder 31 
Rolling-codes speichern. Alle gespeichrten Codes können entweder nur für die Funktion Öffnung, für 
die Schließung oder für die Funktion Öffunng/Stop/Schließung programmiert werden. Öffnung und 
Schließung erfolgen innerhalbvon 2 Minuten. Wenn einer der beiden Schalter während dieses 
Vorgangs gedrückt wird, stoppt die Bewegung. 

A – PROGRAMMIERUNG DER FUNKCODES
Schalter T1 erlaubt die Auswahl der Funktion,der der Code zugeordnet ist: 
A-1 Wenn T1 gedrückt wird, bleibt Led OK an (die in dieser Stiellung
       gespeicherten Codes stehen für die Funktion
       Öffnen/Stop/Schließen). Led erlischt für 1 Sek., wenn ein Code von
       der Fernsteuerung gesendet wird und bestätigt, daß der Code
       gespeichert ist. 

A-2 Wenn T1 nochmals gedrückt wird, blinkt Led OK langsam
      (Speicherung in dieser Position nur für die Öffnung).Wenn ein  
       Funkcode gesendet wird, stoppt Led für 1 Sek. und zeigt so die
       Speicherung an. 

A-3 T1 wird nochmals gedrückt. Led OK blinkt schnell (nur zur
       Schließung). Wenn ein Funkcode ankommt, blockiert Led für 1 Sek.
       und zeigt die Speicherung an. 

A-4 Nochmaliges Drücken von T1: Led OK erlischt. Keine weitere
       Programmierung. 
A-5 ANNULLIERUNG ALLER CODES: 

Ausschalten und wieder Einschalten der Zentrale während T1 gedrückt
bleibt. Immer wenn ein Code korrekt angekommen ist, schaltet sich Led
OK für eine Sekunde ein. 
VORSICHT: mehrere Codes können für eine einzige Funktion oder
mehrere Codes für alle 3 Funktionen speichern. 

B - DIP SWITCH 
B-1 Dip 1 auf ON ermöglicht die automatische (wieder) Öffnung der   
           Markise 12 Minuten nach dem Windalarm. Falls auch der
           Sonnensensor verbunden ist, ist die Öffnung nur möglich, wenn
           die Sonneneinstrahlung über dem programmierten Limit liegt. 

B-2 Dip 2 auf ON ermöglicht den Zeitraum der Öffnung von 15
           Minuten auf 15 Sekunden zu verkürzen und den des
           Sonnensensors auf 10 Sekunden.(Nützlich, um die Zeit in der  
           Testphase bei der Installation zu verkürzen) 
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C - STEGE 
C-1 =  Steg A aktiviert stoppt jeder , beliebigen Befehl bei laufendem Motor. 
C-2 =  Wenn Steg A geöffnet ist, stoppt der Motor nur, wenn ein Befehl
           gegeben wird, der gegen die Laufrichtung des Motors geht. 
C-3 =  Mit Steg B können nur Rolling-codes empfangen und gespeichert
           werden (Empfohlen speziell an Orten, wo starke Funkstrahlungen
           existieren). Mit offnem Steg B können sowohl Standard als auch  
           Rolling-codes empfangen werden. 
LED
ON =  Strom angeschaltet 
OK =  zeigt Programmierung an und den Empfang der Funkcodes 
CK =  Blinken bedeutet der Wind ist über dem Limit. Eingeschaltet  
heißt, die Sonne ist über dem Limit. Wenn beide über dem gesetzten
Limit sind, hat der Wind Priorität und das Led blinkt. 

TRIMMER 
SONNE =  Regulierung des gesetzten Limits 
WIND    =  Regulierung des gesetzten Limits zwischen 5 km/h und 50 km/h 

Beispiel der Codifizierung des Funksenders 

Ein einziger ßefehl wird mit  
Vorgehen A1 gesteuert.  
Alle mit A2 und A3. 
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VORSICHT !!! Vor der Einrichtung testen, ob der Windmesser
                                             korrekt arbeitet.
TEST DES WINDMESSERS: 

1) Die Markise halb ausfahren 
2) Den Windmesser aktivieren. Flügel zB. mit einem Föhn in 

Bewegung versetzen. 
3) Wenn der Sensor erkennt, daß die Geschwindigküt über das 

gesetzte Limit hinausgeht, beginnt sich die Markise zu bewegen. 
4) Wenn die Markise sich wieder einrollt sind Windmesser und Motor korrekt verbunden. 
5) Wenn die Markise sich öffnet, müssen die Phasen des Motors umgekehrt werden. (Zentrale 

ausschalten und Draht 2 und 3 vertauschen. Nachdem die Phasen des Motors vertauscht 
sind, den Test ab Punkt 1 wiederholen.  

Ma e der Box und der Befestigung 
Standardbox (Regen)   Box 206 (auf Wunsch)  

Ma e in (mm) 

GARANTIE
Unsere Produkte unterliegen ständiger Innovation und Verbesserung. Daher können sich technische Details auch 
ohne vorherige Information ändern. 
Unsere Firma behält sich das Recht vor, gratis, an unserem Standort, alle Teile, die wir als Fabrikations fehler 
erkannt haben, zu reparieren oder zu ersetzen. Diese Feststellung unterliegt ausschließlich unserer Beurteilung 
und gilt während der Dauer der Garantie. Die Garantie beträgt 24 Monate, beginnend mit dem Datum der 
Kontrolle auf dem Produkt. 
Die zu reparierenden Artikel müssen uns auf Kosten des Kunden zurückgeschickt werden und gehen dem 
Kunden auf unsere Kosten wieder zu.Die Garantie erlischt bei unsachgemäßer Behandlung, jeder unautorisierten 
Veränderung, Nichtbeachtung unserer Instruktionen und der bestehenden Normen der Installation.Auch bei 
Zahlungsverzug erlischt die Garantie. 
ELCA Iehnt jede Verantwortung für die Mißachtung von Sicherheitsnormen durch den Installateur ab.


